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Nutzen

Hilft dabei, allgegenwertige, schädliche 
Einflüsse von Elektrosmog unterwegs 
besser bewältigen. Stärkt und unterstützt 
den Organismus.

Einsatzgebiet

Ein starker Begleiter auf Reisen, z.B. im 
Flugzeug,bei Bus- und Bahnfahrten, etc.

Hinweis

Kein am Körper getragenes Produkt kann 
einen umfassenden harmonisierten Raum 
ersetzen. Daher ist unsere Empfehlung 
für Zuhause / den Arbeitsplatz unser 
Basisgerät, den memonizerCOMBI.

Merkmale

•	 einfache Anwendung
•	 hoher Benutzungskomfort 
•	 wasserfest 
•	 nickelfrei

Use

Helps to better cope with ubiquitous, 
harmful influences of electrosmog on  
the go. Strengthens and supports the 
organism.

Mission

A strong companion when traveling, e.g. on 
the plane, on bus and train journeys, etc.

Notice

No product worn on the body can replace 
a comprehensive harmonized space. 
Therefore, our recommendation for 
home / work is our basic device, the 
memonizerCOMBI.

Features

•	 simple application
•	 high comfort of use
•	 waterproof
•	 nickel free

Usar

Ayuda a lidiar mejor con las influencias 
omnipresentes y dañinas del electrosmog 
sobre la marcha. Fortalece y apoya el 
organismo.

Misión

Un compañero fuerte cuando viaja, por 
ejemplo, en el avión, en viajes en autobús  
y tren, etc.

Aviso

Ningún producto que se lleve sobre 
el cuerpo puede sustituir un espacio 
armonizado integral. Por ello, nuestra 
recomendación para el hogar/trabajo 
es nuestro dispositivo básico, el 
memonizerCOMBI.

Características

•	 aplicación sencilla
•	 alto confort de uso
•	 impermeable
•	 Cinco centavos gratis

Utiliser

Aide à mieux faire face aux influences 
nocives et omniprésentes de l‘électrosmog 
lors de vos déplacements. Renforce et 
soutient l‘organisme.

Mission

Un compagnon solide lors de voyages, par 
exemple dans l‘avion, sur les trajets en bus 
et en train, etc.

Remarquer

Aucun produit porté sur le corps ne peut 
remplacer un espace global harmonisé. Par 
conséquent, notre recommandation pour 
la maison / le travail est notre appareil de 
base, le memonizerCOMBI.

Caractéristiques

•	 application simple
•	 grand confort d‘utilisation
•	 imperméable
•	 sans nickel

Usare

Aiuta ad affrontare meglio le influenze 
onnipresenti e dannose dell‘elettrosmog 
durante gli spostamenti. Rafforza e  
sostiene l‘organismo.

Missione

Un forte compagno di viaggio, ad esempio  
in aereo, in autobus e in treno, ecc.

Avviso

Nessun prodotto indossato sul corpo può 
sostituire uno spazio armonizzato completo. 
Pertanto, la nostra raccomandazione per la 
casa/lavoro è il nostro dispositivo di base, il 
memonizerCOMBI.

Caratteristiche

•	 semplice applicazione
•	 elevato comfort di utilizzo
•	 impermeabile
•	 senza nickel
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Material

Hautverträglicher Kunststoff
mit informiertem Trägermaterial, 
eingearbeiteten eloxiertem Inlay 
mit Gravur sowie Black Slide. 

Achtung!

Nicht mit chemischen Säuren wie z.B. 
Essigreiniger, Zitronensaft oder Laugen/
Basen wie z.B. Shampoo, Handseifen usw. 
in Verbindung bringen, dadurch kann es zu 
einem schnelleren Verschleiß kommen.

Design

Der memonizerBODY style ist in
den Farben Rot, Orange und Türkis 
erhältlich. 

Material

Skin-friendly plastic with informed carrier 
material,incorporated anodized inlay with 
engraving and black slide

Caution!

Do not bring them into contact with chemical 
acids such as vinegar cleaners, lemon juice 
or lyes / bases such as shampoo, hand soaps, 
etc., as this can lead to faster wear.

Design

The memonizerBODY style is in the colors 
red, orange and turquoise available.

Material

Plástico agradable a la piel con material 
portador informado,incrustación anodizada 
incorporada con grabado y diapositiva negra.

¡Precaución!

No los ponga en contacto con ácidos 
químicos como limpiadores de vinagre, 
jugo de limón o lejías/bases como champú, 
jabones de manos, etc., ya que esto puede 
provocar un desgaste más rápido.

Design

El memonizerBODY style está en los colores 
rojo, naranja y turquesa disponible.

Matériel

Plastique doux pour la peau avec du matériel 
de support informé,incrustation anodisée 
incorporée avec gravure et diapositive noire.

Mise en garde!

Ne les mettez pas en contact avec des acides 
chimiques tels que des agents de nettoyage 
au vinaigre, du jus de citron ou des lessives 
/ bases telles que du shampoing, des savons 
pour les mains, etc., car cela peut entraîner 
une usure plus rapide.

Design

Le memonizerBODY style est dans les 
couleurs rouge, orange et turquoise 
disponible.

Materiale

Plastica delicata sulla pelle con materiale 
di trasporto informato,inserto anodizzato 
incorporato con incisione e diapositiva nera.

Attenzione!

Non metterli in contatto con acidi chimici 
come detergenti a base di aceto, succo di 
limone o liscivie/basi come shampoo, saponi 
per le mani, ecc., poiché ciò può portare a 
un‘usura più rapida.

Design

Lo stile memonizerBODY è in i colori rosso, 
arancione e turchese a disposizione.
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Handhabung

Der memonizerBODY style wird am Arm 
getragen (siehe Schritt 1-4). Er ist über die 
mittlere Lochung größenverstellbar.

Pfl ege

Der memonizerBODY style ist sehr robust 
und widerstandsfähig und bedarf keiner 
besonderen Pfl ege. Optional empfehlen 
wir bei Bedarf, das Band mit Wasser und 
Seife vorsichtig zu reinigen.

Handling

The memonizerBODY style is worn on the arm 
(see steps 1-4). Its size can be adjusted using 
the central hole.

Maintenance

The memonizerBODY style is very robust and 
resistant and does not require any special 
care. Optionally, we recommend carefully 
cleaning the tape with soap and water if 
necessary.

Manejo

El memonizerBODY estilo se usa en el brazo 
(ver pasos 1-4). Su tamaño se puede ajustar 
mediante el orifi cio central.

Mantenimiento

El memonizerBODY style es muy robusto 
y resistente y no requiere ningún cuidado 
especial. Opcionalmente, recomendamos 
limpiar cuidadosamente la cinta con agua y 
jabón si es necesario.

Manutention

Le memonizerBODY style se porte sur le bras 
(voir étapes 1 à 4). Sa taille peut être ajustée 
grâce au trou central.

Maintenance

Le memonizerBODY style est très robuste 
et résistant et ne nécessite aucun 
entretien particulier. En option, nous vous 
recommandons de nettoyer soigneusement 
la bande avec de l‘eau et du savon si 
nécessaire.

Gestione

Lo stile memonizerBODY è indossato sul 
braccio (vedere i passaggi 1-4). La sua 
dimensione può essere regolata tramite 
il foro centrale.

Manutenzione

Lo memonizerBODY style è molto robusto 
e resistente e non richiede cure particolari. 
In alternativa, si consiglia di pulire 
accuratamente il nastro con acqua e sapone, 
se necessario.
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Black Slide
Größe S/M

Black Slide
Größe M/L

 1.  3.

 2.  4.

Größe | Umfang L x B x H3) Gewicht4)

S/M | 150 – 180 mm 245 x 26 x 9 20

M/L | 170 – 210 mm 280 x 26 x 9 25


